
и скромный Ромео

С казать  «балет М и л а н с ко й  о п е ры »  -  все р а з н о  что
п р о и зн е сти  « о б р а тн а я  сто р о н а  Л у н ы » . Б р е д е  бы все ясно , 
н о  в то  ж е  врем я -  м а л о и зв е стн о . Во вся ко м  сл учае  у  нас. 
К а к  за м е ч а те л ь н о  п о ю т  в Л а  С ка л а , известно  всем хо тя  бы  
п о н а сл ы ш хе . К а к  та м  т а н ц у ю т , в России не  з н а ю т  совсем . 
Х отя  и тр у п п а  сущ еств ует б о л е е  240 лет, и  р о сси й ска я  ш к о л а  
ба л е та  и зд а в н а  связа н а  и м е н н о  с м и л а н с к и м и  а р ти ста м и : 
б ы л о  вр е м я , к о гд а  северная  И талия  и с п р а в н о  поставляла  
н а  сц е н у  п е те р б у р гс ко го  М а р и и н с к о го  те а тр а  б а л е р и н - 
в и р т у о з о к , и м е н н о  у  н и х  со л и стки  И м п е р а то р с ко го  бал ета  
в к о н ц е  X IX  в е ка  уч и л и с ь  делать  ф уэте.

С тех пор много боды утекло, 
и нынешние ученицы во многом 
превзошли былых учительниц. На 
пресс-конф еренции  итальянцы 
вспоминали Галину Уланову и дела­
ли нам комплименты в духе «везти 
в Россию балет - все разно что ехать 
в Тулу со своим самоваром». Но 
балет Л а Ската приехал на гастро­
ли е Езт&юй" театр с едним-един- 
ственным спектаклем. Выбор назва­
ния говорит о большой увереннос­
ти итальянцев в своих силах. Ведь 
именно спектаклем «Ромео и Д ж у­
льетта» в постановке Леонида Лав­
ровского Большой театр покорил 
Западную Европу в 1956 году, ког­
да впервые после снятия «желез­
ного занавеса» советские танцов­
щики побывали в Лондоне.

Двадцатисемилетний англича­
нин Кеннет Макмиллан в тот м о ­
мент посмотрел спектакль с Ула­
новой в главной партии - и навеки 
в него влюбился. И когда ем у, 
хореографу Королевского бале­
та Великобритании, в 1965 году 
предложили поставить «Ромео и 
Джульетту», Макмиллан не при- 
дѵмал'ничего лучше, чем сочинить 
балет, весьма похожий на опус 
Лавосвского. М ожно считать его 
версию разработкой мотивов со- 
ветского балета, лишь без импер­
ской помпезности последнего: тот

же интерес к воссозданию исто­
рического колорита, любовь к ста­
ринным костюмам и бытовым де­
талям, стремление передать под­
линный дух кровной мести и враж­
ды аристократических кланов - 
всего того, чем богата реальная 
история Италии. Дамы у Макмил­
лана носят тяжелые платья, едва 
приподнимая подол, а кавалеры 
одновременно драчливы и кичли­
вы. Гостей на бал приносят в порт­
шезах, городские девушки легко­
го поведения пристают к молодым 
дворянам, а положительные герои 
-  М еркуцио и сам Ромео - в об­
щем, такие ж е  забияки, как и про­
чая молодежь Вероны.

Не менее, чем «вкус эпохи», 
хореографа интересовал эмоци­
ональный расклад шекспировской 
трагедии. По мнению Макмилла­
на, Джульетта должна быть ж и ­
вой, неугомонной и непредсказу­
емой, а Ромео - нежным и скром ­
ным (естественно, по м е р ка м  
того времени). Исполнительница 
главной партии в гастрольном ба­
лете, международная звезда и 
прима-балерина Ла Скала Алес- 
сандра Ф ерри как нельзя более 
подходит для подобной трактов­
ки. Роль влюбленной веронской 
девочки маститая Ферри исполня­
ла д е с я т к и  раз, но кажется, буд­

то она только что придумала эти 
кулачки, сжатые в минуты гнева 
или страха, бесчисленные тонко­
сти движений головы и рук, прон­
зительный и красноречивый взгляд 
черных глаз, ощутимый даже на 
больших расстояниях от сцены... 
Одинаково проникновенно бале­
рине удаются все виды и роды 
эмоций, падающих на зрителей то 
водопадом, то нежным ручейком. 
Эмоций так много, что их хватает 
на двоих: молодой исполнитель 
роли Ромео, премьер Ла Скала 
Роберто Болле куда более сдер­
жан. Танцевать он, конечно, уме­
ет, хоть и без «излишней» вирту­
озности. Но порой кажется, что 
этот Ромео просто не знает, как 
в «реалистическом» балете объяс­
няться в любви через пластику и 
куда при этом девать свое круп­
ное красивое тело. Впрочем, на 
балете хотелось не предъявлять 
претензии итальянским артистам, 
а аплодировать им - за проявлен­
ное мужество: они не бросились 
врассыпную , слыша чудовищно 
плохую игру оркестра Большого 
театра (непопадания в такт и фаль­
шиво взятые ноты), но дотанце­
вали спектакль до конца...

Гастроли миланского балета 
были интересны (всегда хочется 
узнать что-то новое). Но особых 
откровений все ж е  не прибавили. 
Оказалось, что спектакли подоб­
ного рода у нас танцуют лучше, а 
качество итальянской труппы в 
целом приемлемое, но не более. 
Из двух главных героев только 
Джульетта поразила воображе­
ние. Зато очень сильно.
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